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Výnos
Ministerstva financií Slovenskej republiky

zo 17. októbra 2007 č. MF/7819/2007-75,
ktorým sa mení a dopĺňa výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 13. augusta 1998 č. 15648/1998-64, ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia
zákona č. 200/1998 Z. z. o štátnej službe colníkov a o zmene a doplnení

niektorých ďalších zákonov v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Zuzana Kováčová, tel.: 02/5958 3481

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
podľa § 19 ods. 4 a § 137 ods. 10 zákona
č. 200/1998 Z. z. o štátnej službe colníkov
a o zmene a doplnení niektorých ďalších záko-
nov v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Výnos Ministerstva financií Slovenskej republi-
ky z 13. augusta 1998 č. 15648/1998-64, kto-
rým sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona
č. 200/1998 Z. z. o štátnej službe colníkov
a o zmene a doplnení niektorých ďalších zákonov
(oznámenie č. 327/1998 Z. z.) v znení výnosu
č. 7274/2003-76 (oznámenie č. 390/2003
Z. z.), výnosu č. 6999/2004-75 (oznámenie
č. 328/2004 Z. z.) a výnosu č. 20696/2005-75
(oznámenie č. 476/2005 Z. z.) sa mení a dopĺňa
takto:

1. § 8 vrátane nadpisu nad § 8 znie:

„Služobná rovnošata
(§ 19 ods. 4 zákona)

§ 8

(1) Služobnou rovnošatou colníka v základ-
nej úprave je sako alebo bunda na prechodné
obdobie z nepremokavého materiálu olivovoze-
lenej farby, svetlozelené nohavice, čiapka olivo-
vozelenej farby, viazanka olivovozelenej farby,
košeľa s dlhými rukávmi svetlobéžovej farby, po-
nožky olivovozelenej farby a čierne topánky.

(2) Služobnou rovnošatou colníka v letnej
úprave sú letné svetlozelené nohavice, letná
čiapka olivovozelenej farby, košeľa s krátkymi
rukávmi svetlobéžovej farby, ponožky olivovoze-
lenej farby a letné čierne topánky.

(3) Služobnou rovnošatou colníka v zimnej
úprave je sako alebo bunda na prechodné ob-
dobie z nepremokavého materiálu olivovozele-
nej farby, svetlozelené nohavice, čiapka olivovo-
zelenej farby, viazanka olivovozelenej farby, ko-
šeľa s dlhými rukávmi svetlobéžovej farby, po-
nožky olivovozelenej farby, čierne topánky
a zimná bunda olivovozelenej farby.

(4) Služobnou rovnošatou colníčky v zá-
kladnej úprave je sako alebo bunda na pre-
chodné obdobie z nepremokavého materiálu
olivovozelenej farby, svetlozelená sukňa ale-
bo svetlozelené nohavice, klobúčik olivovoze-
lenej farby, viazanka olivovozelenej farby, ko-
šeľa s dlhými rukávmi svetlobéžovej farby
a čierne topánky.

(5) Služobnou rovnošatou colníčky v letnej
úprave je letná svetlozelená sukňa, klobúčik oli-
vovozelenej farby, košeľa s krátkymi rukávmi
svetlobéžovej farby a letné čierne topánky.

(6) Služobnou rovnošatou colníčky v zimnej
úprave je sako alebo bunda na prechodné ob-
dobie z nepremokavého materiálu olivovozele-
nej farby, svetlozelená sukňa alebo svetlozelené
nohavice, klobúčik olivovozelenej farby, viazan-
ka olivovozelenej farby, košeľa s dlhými rukávmi
svetlobéžovej farby, čierne topánky a zimná bun-
da olivovozelenej farby.

(7) Colníčka môže pri výkone štátnej služby
nosiť namiesto saka alebo bundy na prechodné
obdobie z nepremokavého materiálu rovnošato-
vú dámsku vestu.

(8) Colník a colníčka môžu pri výkone štátnej
služby v teréne alebo v znečistenom prostredí na-
miesto príslušnej rovnošaty podľa odsekov 1 až
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7 nosiť služobnú rovnošatu, ktorá sa skladá z no-
havíc olivovozelenej farby vzor 2007 a bundy
olivovozelenej farby vzor 2007 alebo kombiné-
zy olivovozelenej farby, trička s dlhými rukávmi
olivovozelenej farby alebo trička s krátkymi ru-
kávmi olivovozelenej farby, čiapky so šiltom oli-
vovozelenej farby vzor 2007 a vysokej obuvi
vzor 2007.

(9) Súčasťou služobnej rovnošaty sú topánky
hladkého vyhotovenia, bez ozdôb a ozdobných
švov. Dámska obuv môže mať podpätky vysoké
najviac šesť centimetrov, pánska obuv najviac
štyri centimetre.

(10) Pri slávnostných príležitostiach je súčas-
ťou služobnej rovnošaty namiesto svetlobéžovej
košele biela košeľa.

(11) Zoznam súčastí a doplnkov služobnej
rovnošaty je uvedený v prílohách č. 1 a 2.

(12) Pri výkone štátnej služby v služobnej rov-
nošate colníka a colníčky sa na služobnej rovno-
šate nosí aj ich identifikačné číslo.

(13) Hodnostné označenie pre prvú skupinu
hodností (§ 20 ods. 2 písm. a) zákona) je strie-
bornej farby, pre druhú a tretiu skupinu hodností
(§ 20 ods. 2 písm. b) a c) zákona) je zlatej farby.

(14) Pomenovanie hodností, hodnostné ozna-
čenia, grafické zobrazenie identifikačného čísla,
grafické zobrazenie colníckeho znaku „Merkúr“
a grafické zobrazenie znaku colnej správy sú
uvedené v prílohe č. 3.“.

2. V § 8a odsek 2 znie:

„(2) Podložka je umiestnená v pravej hornej
časti zimnej bundy, trička s krátkymi rukávmi,
bundy vzor 2007 a kombinézy.“.

3. V § 8a ods. 3 písmeno a) znie:

„a) bunde na prechodné obdobie z nepre-
mokavého materiálu,“.

4. V § 8a sa odsek 3 dopĺňa písmenom d), ktoré
znie:

„d) rovnošatovej dámskej veste.“.

5. V § 8a ods. 4 sa za slovo „odznak“ vkladajú
slová „so štátnym znakom Slovenskej republi-
ky“.

6. V § 8a sa odsek 4 dopĺňa písmenom d), ktoré
znie:

„d) čiapke so šiltom vzor 2007.“.

7. V § 8a ods. 8 a 9 sa za slovo „rovnošaty“
vkladajú slová „a na pravej strane rovnošato-
vej dámskej vesty nad úrovňou náprsného
vrecka“.

8. V § 8a ods. 11 písmeno b) znie:

„b) bunda na prechodné obdobie z nepre-
mokavého materiálu,“.

9. V § 8a sa odsek 11 dopĺňa písmenami d) až
g), ktoré znejú:

„d) košeľa s krátkymi rukávmi,

e) tričko s krátkymi rukávmi,

f) bunda vzor 2007,

g) kombinéza.“.

10. V § 8a sa vypúšťajú odseky 13 až 15.

Doterajšie odseky 16 až 24 sa označujú ako
odseky 13 až 21.

11. V § 8a ods. 17 písmeno b) znie:

„b) bunde na prechodné obdobie z nepre-
mokavého materiálu,“.

12. V § 8a sa odsek 17 dopĺňa písmenami e) až
h), ktoré znejú:

„e) rovnošatovej dámskej veste,

f) tričku s krátkymi rukávmi,

g) bunde vzor 2007,

h) kombinéze.“.
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13. V § 8a ods. 18 sa číslo „20“ nahrádza čís-
lom „17“ a za slovo „pripína“ sa vkladajú
slová „na suchý zips alebo“.

14. V § 9 ods. 5 sa za slovo „bunda“ vkladajú
slová „na prechodné obdobie z nepremoka-
vého materiálu“.

15. V § 9 sa vypúšťa odsek 6.

Doterajšie odseky 7 až 12 sa označujú ako
odseky 6 až 11.

16. V § 15 ods. 3 písm. b) sa za slovo „domu“
vkladajú slová „ktorý je v jeho vlastníctve
alebo ku ktorému má iné právo ho užívať,“.

17. V § 15 ods. 4 druhá veta znie:

„Na túto formu rehabilitácie môžu byť vyslaní
len colníci uvedení v § 137 ods. 4 písm. a)
zákona.“.

18. V § 16 ods. 1 a 2 sa číslo „4“ nahrádza čís-
lom „3“.

19. Za § 18 sa vkladá § 18a, ktorý vrátane nad-
pisu znie:

„§ 18a

Prechodné ustanovenia k úpravám
účinným od 1. novembra 2007

Košeľa s krátkymi rukávmi bez označenia
znakom colnej správy a bunda podľa § 8 a 8a
v znení účinnom do 31. októbra 2007 môžu byť
súčasťou služobnej rovnošaty do 31. decembra
2009. Tričko s krátkymi rukávmi bez označenia
znakom colnej správy, bunda bez označenia
znakom colnej správy, kombinéza bez označe-
nia znakom colnej správy a čiapka so šiltom bez
označenia čiapkovým odznakom so štátnym
znakom Slovenskej republiky sa môžu nosiť do
31. decembra 2009.“.

20. Prílohy č. 1 a 2 znejú:

„Príloha č. 1
k výnosu č. 15648/1998-64

1. Sako

2. Nohavice

3. Letné nohavice

4. Bunda na prechodné obdobie z nepremokavého materiálu

5. Zimná bunda

6. Košeľa s krátkymi rukávmi svetlobéžovej farby

7. Košeľa s krátkymi rukávmi bielej farby

8. Košeľa s dlhými rukávmi svetlobéžovej farby

9. Košeľa s dlhými rukávmi bielej farby

10. Náplecníky na sako

11. Náplecníky na bundu na prechodné obdobie z nepremokavého materiálu

12. Náplecníky na košeľu s krátkymi rukávmi svetlobéžovej farby

13. Náplecníky na košeľu s krátkymi rukávmi bielej farby

14. Hodnostné označenie na sako

15. Hodnostné označenie na bundu na prechodné obdobie z nepremokavého materiálu

16. Hodnostné označenie na košeľu s krátkymi rukávmi svetlobéžovej farby
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17. Hodnostné označenie na košeľu s krátkymi rukávmi bielej farby

18. Hodnostné označenie na zimnú bundu

19. Hodnostné označenie na tričko s krátkymi rukávmi

20. Hodnostné označenie na bundu vzor 2007

21. Hodnostné označenie na kombinézu

22. Ponožky

23. Čiapka

24. Letná čiapka

25. Šál
26. Viazanka

27. Čierne topánky

28. Letné čierne topánky

29. Nohavice vzor 2007

30. Bunda vzor 2007

31. Kombinéza

32. Tričko s krátkymi rukávmi

33. Tričko s dlhými rukávmi

34. Čiapka so šiltom vzor 2007

35. Vysoká obuv vzor 2007

Príloha č. 2
k výnosu č. 15648/1998-64

Zoznam súčastí a doplnkov služobnej rovnošaty colníčky

1. Sako

2. Nohavice alebo sukňa

3. Letná sukňa

4. Bunda na prechodné obdobie z nepremokavého materiálu

5. Zimná bunda

6. Košeľa s krátkymi rukávmi svetlobéžovej farby

7. Košeľa s krátkymi rukávmi bielej farby

8. Košeľa s dlhými rukávmi svetlobéžovej farby

9. Košeľa s dlhými rukávmi bielej farby

10. Rovnošatová dámska vesta

11. Náplecníky na sako

12. Náplecníky na bundu na prechodné obdobie z nepremokavého materiálu
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13. Náplecníky na košeľu s krátkymi rukávmi svetlobéžovej farby

14. Náplecníky na košeľu s krátkymi rukávmi bielej farby

15. Náplecníky na dámsku rovnošatovú vestu

16. Hodnostné označenie na sako

17. Hodnostné označenie na bundu na prechodné obdobie z nepremokavého materiálu

18. Hodnostné označenie na košeľu s krátkymi rukávmi svetlobéžovej farby

19. Hodnostné označenie na košeľu s krátkymi rukávmi bielej farby

20. Hodnostné označenie na zimnú bundu

21. Hodnostné označenie na tričko s krátkymi rukávmi

22. Hodnostné označenie na bundu vzor 2007

23. Hodnostné označenie na kombinézu

24. Ponožky

25. Klobúčik

26. Šál

27. Viazanka

28. Čierne topánky

29. Letné čierne topánky

30. Nohavice vzor 2007

31. Bunda vzor 2007

32. Kombinéza

33. Tričko s krátkymi rukávmi

34. Tričko s dlhými rukávmi

35. Čiapka so šiltom vzor 2007

36. Vysoká obuv vzor 2007“.

21. V prílohe č. 3 sa vypúšťajú slová „Odznak
absolventa“ a grafické zobrazenie odznaku
absolventa.

Čl. II

Tento výnos nadobúda účinnosť 1. novembra
2007.

Ján Počiatek
minister financií
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Výnos
Ministerstva financií Slovenskej republiky

zo 17. októbra 2007 č. MF/25915/2007-132
o poskytovaní dotácií na účely informatizácie spoločnosti

Referent: Mgr. Gabriela Krajčovičová, tel.: 02/5958 2426

Ministerstvo financií Slovenskej republiky (ďa-
lej len „ministerstvo“) podľa § 8 ods. 2 zákona
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení zákona č. 584/2005 Z. z. usta-
novuje:

§ 1

Poskytovanie dotácií

(1) Dotáciu z rozpočtovej kapitoly minister-
stva (ďalej len „dotácia“) možno poskytnúť na
účely informatizácie spoločnosti, a to na

a) zabezpečenie vzdelávacích aktivít pre zvy-
šovanie vzdelanosti v oblasti informačných
a komunikačných technológií znevýhodne-
ných uchádzačov o zamestnanie1),

b) tvorbu národného digitálneho obsahu podľa
programu schváleného vládou Slovenskej re-
publiky.

(2) Dotáciu podľa odseku 1 možno poskytnúť
žiadateľovi, ktorým je

a) fyzická osoba oprávnená na podnikanie
s miestom podnikania na území Slovenskej
republiky,

b) fyzická osoba, ktorá je občanom Slovenskej
republiky, má trvalý pobyt na území Sloven-
skej republiky a dovŕšila vek 18 rokov,

c) právnická osoba oprávnená na podnikanie
so sídlom na území Slovenskej republiky,

d) obec,

e) vyšší územný celok,

f) občianske združenie,

g) nadácia,

h) záujmové združenie právnických osôb, ak je
právnickou osobou2),

i) nezisková organizácia poskytujúca všeobec-
ne prospešné služby,

j) škola zaradená do siete škôl Slovenskej re-
publiky alebo vysoká škola.

(3) Dotáciu možno poskytnúť žiadateľovi, ak
preukáže, že má na financovanie účelu dotácie
zabezpečených najmenej 10 % nákladov z iných
zdrojov.

(4) Dotáciu nemožno poskytnúť žiadateľovi,

a) ktorý je v konkurze3) alebo likvidácii,

b) voči ktorému je vedené exekučné konanie4),

c) ktorý nemá usporiadané finančné vzťahy so
štátnym rozpočtom,

d) voči ktorému Sociálna poisťovňa alebo zdravot-
ná poisťovňa eviduje nedoplatky na poistnom,

e) ktorý porušuje zákaz nelegálnej práce a ne-
legálneho zamestnávania podľa osobitného
predpisu5).
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1) § 8 ods. 1 zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zá-
kona č. 573/2005 Z. z.

2) § 20i Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.

3) Zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov.

4) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej čin-
nosti (Exekučný poriadok) a o zmene a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov.

5) Zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení zákona č. 5/2006 Z. z.



(5) Dotáciu nemožno poskytnúť na

a) úhradu záväzkov z predchádzajúcich rokov,

b) splácanie úverov a úrokov z poskytnutých
úverov,

c) refundáciu výdavkov uhradených v pred-
chádzajúcich rokoch.

§ 2
Žiadosť o poskytnutie dotácie

(1) Dotáciu možno poskytnúť na základe pí-
somnej žiadosti, ktorej vzor je uvedený v prílohe
č. 1.

(2) Prílohou žiadosti o poskytnutie dotácie
podľa odseku 1 je

a) podrobný popis projektu v štruktúre podľa
prílohy č. 2,

b) doklad o zriadení alebo založení žiadateľa,
ktorý je právnickou osobou, s výnimkou žiada-
teľa, ktorým je obec, vyšší územný celok, verej-
ná vysoká škola alebo štátna vysoká škola,

c) výpis z obchodného registra alebo obdobné-
ho registra, nie starší ako tri mesiace, ak ide
o právnickú osobu, ktorá sa zapisuje do také-
hoto registra,

d) doklad o zriadení účtu žiadateľa v banke ale-
bo v pobočke zahraničnej banky s výnimkou
žiadateľa, ktorým je obec alebo vyšší územ-
ný celok,

e) čestné vyhlásenie žiadateľa o tom, že nie je
v konkurze3) alebo v likvidácii,

f) čestné vyhlásenie žiadateľa o tom, že nie je
voči nemu vedené exekučné konanie4),

g) potvrdenie správcu dane, s výnimkou obce
o tom, že správca dane neeviduje voči žiada-
teľovi nedoplatky voči štátnemu rozpočtu,

h) čestné vyhlásenie žiadateľa o tom, že má uspo-
riadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom,

i) potvrdenie Sociálnej poisťovne a zdravot-
nej poisťovne o tom, že voči žiadateľovi neevidu-
je nedoplatky na poistnom,

j) potvrdenie, že žiadateľ neporušuje zákaz
nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania
podľa osobitného predpisu5).

(3) Žiadosti o poskytnutie dotácie podľa odseku
1 sa predkladajú ministerstvu do 60 dní odo dňa
zverejnenia výzvy na predkladanie týchto žiadostí.

Spoločné, prechodné
a záverečné ustanovenia

§ 3

Ak je poskytnutie dotácie štátnou pomocou,
možno takúto dotáciu poskytnúť, len ak je v sú-
lade s právnymi predpismi v oblasti štátnej po-
moci.

§ 4

Dotácie podľa doterajšieho predpisu na za-
bezpečenie zvýšenia penetrácie širokopásmové-
ho prístupu na internet a súvisiacich vzdelávacích
aktivít podľa programu Stratégia konkurencie-
schopnosti Slovenskej republiky do roku 2010
schváleného vládou Slovenskej republiky sa na
základe žiadostí predložených podľa doterajšie-
ho predpisu poskytujú z rozpočtovej kapitoly mi-
nisterstva.

§ 5

Zrušuje sa výnos Ministerstva dopravy, pôšt
a telekomunikácií Slovenskej republiky
č. 2424/M-2004 z 15. novembra 2004 o po-
skytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva do-
pravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republi-
ky (oznámenie č. 604/2004 Z. z.) v znení výno-
su č. 2085/M-2005 (oznámenie č. 449/2005
Z. z.), výnosu č. 1016/M-2006 (oznámenie
č. 235/2006 Z. z.) a výnosu č. 2385/M-2006
(oznámenie č. 551/2006 Z. z.).

§ 6

Tento výnos nadobúda účinnosť 1. novembra
2007.

Ján Počiatek
minister financií
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Príloha č. 1
k výnosu č. ... Z. z.

Dátum doručenia žiadosti:
(miesto pre úradný záznam)

Vzor

Žiadosť o poskytnutie dotácie na podporu projektu v roku ...............

Názov projektu:

Údaje o  žiadateľovi

Meno a priezvisko/názov:

Adresa trvalého pobytu alebo sídla
(ulica, číslo, PSČ, mesto):

Právna forma:

IČO
(právnické osoby, fyzické osoby – podnikatelia):

Číslo registrácie:

Štatutárny zástupca
(meno, priezvisko, funkcia):

Kontakt
(číslo telefónu, faxu, mailová adresa):

Obchodné meno banky alebo pobočky
zahraničnej banky (číslo účtu, kód):

Celkový rozpočet (Sk):

Spolufinancovanie (Sk): %

Požadovaná dotácia (Sk):

V ......................................... dňa .............................................

Podľa zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov súhlasím
so spracovaním osobných údajov a so zverejnením nasledovných údajov: meno a priezvisko/názov
žiadateľa, adresa, IČO, názov projektu, celkový rozpočet projektu, požadovaná dotácia, poskytnutá
dotácia. Zároveň vyhlasujem, že údaje uvedené v žiadosti sú pravdivé, presné a úplné.

Odtlačok pečiatky Podpis osoby oprávnenej konať za žiadateľa
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Príloha č. 2
k výnosu č. ... Z. z.

Vzor

Popis projektu

Názov projektu:

Termín realizácie:

Miesto realizácie/lokalita:

Ciele projektu:

Cieľové skupiny
(komu je projekt určený):

Súčasný stav:

Implementačný plán projektu:

Časový harmonogram projektu:

Požadované vstupy:

Očakávané výstupy:
(kvantitatívne a kvalitatívne meranie
úspešnosti projektu):

Odborný garant projektu
(meno, priezvisko, titul):

Kontakt
(číslo telefónu, faxu, meilová adresa):

Celkový rozpočet (náklady) v Sk:

Spolufinancovanie
(iné zdroje, z toho vlastné) v Sk:

Požadovaná dotácia v Sk:

V ......................................... dňa .............................................

Odtlačok pečiatky Podpis osoby oprávnenej konať za žiadateľa
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47

Zásady
vlády Slovenskej republiky pre postupy pri správe a vysporiadaní

pohľadávok Slovenskej republiky v zahraničí

Článok 1

Právne a vecné vymedzenie správy
a vysporiadania pohľadávok

Slovenskej republiky v zahraničí

(1) Základným právnym rámcom pre postupy
pri správe a vysporiadaní pohľadávok Sloven-
skej republiky v zahraničí sú tieto právne predpi-
sy:

a) Ústavný zákon č. 541/1992 Zb. o delení
majetku Českej a Slovenskej Federatívnej Re-
publiky medzi Českú republiku a Slovenskú
republiku a jeho prechode na Českú republi-
ku a Slovenskú republiku,

b) Ústavný zákon č. 542/1992 Zb. o zániku
Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky,

c) Zákon NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe
majetku štátu v znení neskorších predpisov,

d) Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve
v znení neskorších predpisov,

e) Zákon č. 199/2004 Z. z. Colný zákon
a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov,

f) Zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajova-
ných skutočností a o zmene a doplnení nie-
ktorých zákonov v znení neskorších predpi-
sov a nariadenie vlády Slovenskej republiky
č. 216/2004, ktorým sa ustanovujú oblasti
utajovaných skutočností,

g) Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových
pravidlách verejnej správy a o zmene a dopl-
není niektorých zákon v znení neskorších
predpisov.

(2) Do základného rámca právnej úpravy po-
stupov pri správe a vysporiadaní pohľadávok
Slovenskej republiky v zahraničí patria tieto do-
hody:

a) Dohoda medzi vládami Slovenskej republiky
a Českej republiky o prevode vládnych po-

hľadávok voči zahraničiu do kompetencie
Slovenskej republiky a Českej republiky
a o zabezpečení vnútorného financovania
poskytnutých vládnych úverov zo dňa
7. 4. 1993,

b) Dodatok č. 1 zo dňa 1. 2. 1999 k Dohode
medzi vládami Slovenskej republiky a Českej
republiky o prevode vládnych pohľadávok
voči zahraničiu do kompetencie Slovenskej
republiky a Českej republiky a o zabezpeče-
ní vnútorného financovania poskytnutých
vládnych úverov zo dňa 7. 4. 1993,

c) Protokol medzi Ministerstvom financií Slovenskej
republiky a Ministerstvom financií Českej republi-
ky o ďalšom postupe pri vysporiadaní pohľadá-
vok a záväzkov Slovenskej republiky a Českej
republiky voči zahraničiu zo dňa 1. 2. 1999,
v znení Dodatku č. 1 zo dňa 19. 2. 2001, Do-
datku č. 2 zo dňa 16. 5. 2002, Dodatku č. 3 zo
dňa 18. 12. 2004,

d) Dohoda medzi Ministerstvom financií Českej
republiky a Ministerstvom financií Slovenskej
republiky na jednej strane a Československou
obchodnou bankou, a. s. na strane druhej
o prevode pohľadávok a záväzkov v nezame-
niteľných menách do štátnych finančných aktív
a pasív zo dňa 30. 12. 1992, v znení Dodat-
ku č. 1 zo dňa 19. 2. 2001,

e) Dohoda medzi Ministerstvom financií Českej
republiky a Ministerstvom financií Slovenskej
republiky na jednej strane a Českosloven-
skou obchodnou bankou, a. s. na strane dru-
hej o prevode záväzkov a pohľadávok vo
voľne zameniteľných menách zahrnutých do
centrálneho devízového zdroja (CDZ) do
štátnych finančných aktív a pasív zo dňa
30. 12. 1992, v znení Dodatku č. 1 zo dňa
19. 2. 2001,

f) Dohoda medzi Ministerstvom financií Českej
republiky a Ministerstvom financií Slovenskej
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republiky na jednej strane a Českosloven-
skou obchodnou bankou, a. s. na druhej stra-
ne o úhrade rozdielov medzi korunovou pro-
tihodnotou salda devízových aktív a pasív
v nezameniteľných menách a korunovou pro-
tihodnotou salda pohľadávok a záväzkov
zahrnutých do CDZ zo dňa 30. 12. 1992.

(3) Podľa ustanovení týchto zásad postupujú:

a) vláda Slovenskej republiky (ďalej len „vláda
SR“),

b) minister financií Slovenskej republiky (ďalej
len „minister financií“),

c) Ministerstvo financií Slovenskej republiky
(ďalej len „MF SR“) ako správca pohľadá-
vok Slovenskej republiky v zahraničí,

d) ústredné orgány štátnej správy Slovenskej re-
publiky (ďalej len „ústredné orgány“), ktoré
sa podieľajú na vysporiadaní pohľadávok
SR v zahraničí,

e) Poradný orgán ministra financií pre riešenie
finančných otázok vyplývajúcich z medzi-
vládnych úverových, clearingových, bartero-
vých a iných dohôd (ďalej len „Poradný or-
gán“).

Článok 2

Postupy pri uzatváraní dohôd
s dlžníckymi štátmi

(1) Ústredný orgán, tuzemská alebo zahra-
ničná právnická osoba, sa v prípade záujmu
o vysporiadanie pohľadávok Slovenskej republi-
ky formou finančných operácií informujú o mož-
nosti vysporiadania pohľadávok SR prostredníc-
tvom Štátneho záverečného účtu za príslušný rok
pod bodom – Štátne finančné aktíva voči zahra-
ničiu – kde sa uvádzajú komplexné informácie
o výške civilných pohľadávok v zahraničí a do-
siahnutých výsledkoch v oblasti ich vysporiada-
nia. Správu o stave vymáhania pohľadávok SR
voči zahraničiu evidovaných v režime utajova-
nom predkladá MF SR samostatne každoročne
na rokovanie vlády SR.

(2) Vláda SR, minister financií, MF SR a Porad-
ný orgán postupujú pri uzatváraní dohôd s dlž-
níckymi štátmi o uznaní, odsúhlasení, prepočte
a spôsobe vysporiadania pohľadávok SR takto:

a) pri pohľadávkach SR dlžníckym štátom neuz-
naných a/alebo bankovo neodsúhlasených,

1. uznanie pohľadávok SR dlžníckym štá-
tom zabezpečuje MF SR a v spolupráci
s poverenými bankami MF SR zabezpe-
čuje aj odsúhlasenie stavov na účtoch
pohľadávok SR samostatným rokovaním
SR, alebo spoločným rokovaním Sloven-
skej republiky a Českej republiky, pri-
čom za pohľadávky SR dlžníckym štá-
tom neuznané a bankovo neodsúhlase-
né sa považujú pohľadávky SR, u kto-
rých nebola s dlžníckym štátom dosiah-
nutá dohoda o ich uznaní dlžníckym štá-
tom, dohoda o odsúhlasení stavov na
účtoch pohľadávok SR medzi poverený-
mi bankami (Československá obchodná
banka, a. s. Praha (ďalej len „ČSOB“),
Česká národní banka (ďalej len
„ČNB“), Národná banka Slovenska
(ďalej len „NBS“) a poverená banka
dlžníckeho štátu), dohoda o prepočte
pohľadávok SR z nezameniteľnej meny
na menu voľne zameniteľnú (ak to cha-
rakter pohľadávok vyžaduje) a dohoda
o spôsobe vysporiadania pohľadávok
SR,

b) pri pohľadávkach SR dlžníckym štátom uzna-
ných, bankovo odsúhlasených, vykazova-
ných v nezameniteľných menách alebo vo
voľne zameniteľných menách,

1. po dosiahnutí dohody s dlžníckym štá-
tom o uznaní pohľadávok SR a po odsú-
hlasení stavov na účtoch pohľadávok SR
medzi poverenými bankami zabezpeču-
je MF SR samostatným rokovaním SR
uzatvorenie dohody s dlžníckym štátom
o prepočte pohľadávok SR z nezameni-
teľnej meny na menu voľne zameniteľ-
nú, pričom za pohľadávky SR dlžníckym
štátom uznané, bankovo odsúhlasené
vykazované:

1a. v nezameniteľných menách sa pova-
žujú pohľadávky SR v zahraničí,
u ktorých bola s dlžníckym štátom do-
siahnutá dohoda o ich uznaní a do-
hoda o odsúhlasení stavov na účtoch
pohľadávok medzi poverenými ban-
kami a u ktorých nebola s dlžníckym
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štátom dosiahnutá dohoda o prepo-
čte pohľadávok SR z nezameniteľnej
meny na menu voľne zameniteľnú
a dohoda o spôsobe vysporiadania
pohľadávok SR,

1b. vo voľne zameniteľných menách sa
považujú pohľadávky SR, u ktorých
bola s dlžníckym štátom dosiahnutá
dohoda o ich uznaní, dohoda o od-
súhlasení stavov na účtoch pohľadá-
vok SR medzi poverenými bankami
a u ktorých nebola s dlžníckym štá-
tom dosiahnutá dohoda o spôsobe
vysporiadania pohľadávok SR,

2. v prípade dosiahnutia dohody s dlžníc-
kym štátom o prepočte pohľadávok SR
z nezameniteľnej meny na menu voľne
zameniteľnú predkladá minister financií
návrh takejto dohody na schválenie vlá-
de SR, ktorá splnomocní konkrétnu oso-
bu na podpis dohody.

(3) Záväzný postup MF SR na rokovanie
s dlžníckym štátom týkajúci sa dosiahnutia doho-
dy podľa ods. 1 písm. a) a b) schvaľuje minister
financií na základe predchádzajúcich výsledkov
rokovaní s dlžníckym štátom a na základe právo-
platne schválených záverov z rokovania Porad-
ného orgánu.

(4) Po dosiahnutí dohody podľa ods. 1
písm. a) a b) s dlžníckym štátom, predkladá minis-
ter financií vláde SR návrh týkajúci sa spôsobu vy-
sporiadania pohľadávok SR na základe výsled-
kov rokovaní s dlžníckym štátom a na základe
právoplatne schválených záverov z rokovania
Poradného orgánu.

(5) Vláda SR rozhoduje na návrh ministra fi-
nancií SR v súlade s právoplatnými závermi z ro-
kovania Poradného orgánu o zmene splátkové-
ho kalendára splatenia dlhu, o odpustení dlhu
a o zmene formy splácania dlhu z peňažnej na
nepeňažnú na základe dohody s dlžníckym štá-
tom, pričom uplynula lehota splatnosti týchto po-
hľadávok a z rokovania s dlžníckym štátom je
zrejmé, že tento ich nesplní alebo nemôže splniť.

(6) Finančné operácie v zahraničí podľa toh-
to článku (ďalej len „finančné operácie“) usku-
točňuje výhradne MF SR v súlade s postupmi
podľa článku 5 na základe zmlúv s tuzemskými,

alebo zahraničnými právnickými osobami podľa
článku 6.

(7) MF SR u tých dlžníckych štátov, voči kto-
rým má SR okrem pohľadávok aj záväzky, reali-
zuje na základe dohody s dlžníckym štátom vy-
sporiadanie záväzkov SR kompenzáciou s po-
hľadávkami SR.

(8) MF SR odôvodňuje návrhy týkajúce sa do-
hôd s dlžníckymi štátmi o prepočte pohľadávok
SR z nezameniteľnej meny na menu voľne zame-
niteľnú a dohôd s dlžníckymi štátmi o spôsobe vy-
sporiadania pohľadávok SR z hľadiska kritérií
uvedených v článku 5 ods. 6.

(9) Pri vysporiadaní pohľadávok evidova-
ných v režime utajovanom postupuje MF SR v sú-
lade so zákonom č. 215/2004 Z. z. o ochrane
utajovaných skutočností a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
a v zmysle nariadenie vlády SR č. 216/2004,
ktorým sa ustanovujú oblasti utajovaných skutoč-
ností.

Finančné operácie s pohľadávkami
Slovenskej republiky na základe

medzivládnej dohody s dlžníckym štátom

(1) Finančné operácie s pohľadávkami Slo-
venskej republiky na základe medzivládnej do-
hody s dlžníckym štátom (ďalej len „finančné
operácie na základe medzivládnej dohody“) sú
finančné operácie s pohľadávkami SR, u ktorých
bola s dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda
o peňažnom vysporiadaní, dohoda o zmene for-
my splácania dlhu z peňažnej na nepeňažnú
a uzatvorená medzivládna dohoda o vysporia-
daní pohľadávok SR dodávkami tovarov, techno-
lógií, alebo služieb investičného alebo neinvestič-
ného charakteru, pričom finančné operácie na
základe medzivládnej dohody uskutočňuje:

a) ústredný orgán v súlade s postupmi podľa
článku 4,

b) MF SR v súlade s postupmi podľa článku 5.

(2) V prípade podľa ods. 1 písm. a) MF SR
prevádza bezodplatne správu pohľadávky SR
v rozsahu určenom na zabezpečenie nepeňaž-
ného vysporiadania pohľadávok SR na ústredný
orgán, v rezorte ktorého sa bude vykonávať
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správa majetku štátu nadobudnutého vysporia-
daním pohľadávok SR.

(3) V prípade podľa ods. 1 písm. b) MF SR
poveruje vysporiadaním pohľadávok SR tuzem-
skú, alebo zahraničnú právnickú osobu.

(4) Pri oslobodení od cla pri dovoze tovaru,
ktorým sa vysporiada pohľadávka Slovenskej re-
publiky podľa ods.1 písm. a) a b), sa postupuje
podľa zák. č. 199/2004 Z. z. Colný zákon
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zne-
ní neskorších predpisov.

Postupy pri uskutočňovaní finančných
operácií na základe medzivládnej dohody

ústredným orgánom

(1) Ústredný orgán vypracováva návrh na vy-
sporiadanie pohľadávok Slovenskej republiky
v zahraničí formou finančných operácií na zákla-
de medzivládnej dohody podľa ustanovení tohto
článku a tento s náležitosťami uvedenými v ods. 3
predkladá na stanovisko MF SR.

(2) Ústredný orgán po získaní odporúčajúce-
ho stanoviska MF SR predkladá na rokovanie
vlády SR návrh na vysporiadanie pohľadá-
vok SR formou finančných operácií na základe
medzivládnej dohody, ktorý obsahuje:

a) zdôvodnenie opodstatnenosti navrhovaného
dovozu tovarov, technológií, alebo služieb in-
vestičného alebo neinvestičného charakteru
v prospech rozpočtovej kapitoly, ktorej je
správcom z hľadiska potrieb a rozpočtova-
ných kapitálových výdavkov rozpočtovej ka-
pitoly ústredného orgánu,

b) vyhodnotenie efektívnosti navrhovanej fi-
nančnej operácie na základe medzivládnej
dohody z hľadiska jej dopadu na zníženie
štátnych finančných aktív SR a následné zvý-
šenie štátnych finančných aktív SR aktiváciou
majetku štátu, vrátane vyhodnotenia dosiah-
nutých cenových relácií,

c) návrh na výber tuzemskej, alebo zahraničnej
právnickej osoby poverenej uskutočnením fi-
nančnej operácie na základe medzivládnej
dohody vrátane zdôvodnenia návrhu,

d) návrh na stanovenie výšky odmeny pre tu-
zemskú, alebo zahraničnú právnickú osobu

poverenú uskutočnením finančnej operácie
na základe medzivládnej dohody vrátane
zdôvodnenia návrhu,

e) návrh zmluvného zabezpečenia finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody
medzi MF SR a ústredným orgánom v súlade
s ustanoveniami článku 6,

f) návrh zmluvného zabezpečenia finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody
medzi ústredným orgánom a tuzemskou, ale-
bo zahraničnou právnickou osobou povere-
nou uskutočnením finančnej operácie na zá-
klade medzivládnej dohody.

(3) V prípade záujmu viacerých ústredných
orgánov o vysporiadanie pohľadávok SR vláda
SR rozhoduje o priorite návrhu na vysporiadanie
pohľadávok SR formou finančných operácií na
základe medzivládnej dohody.

(4) Ústredný orgán na základe rozhodnutia
vlády SR uzatvára s MF SR zmluvu na zabezpe-
čenie

finančnej operácie na základe medzivládnej
dohody v súlade s ustanoveniami článku 6, na
základe ktorej prechádza správa pohľadávky
SR z MF SR na ústredný orgán.

(5) Ústredný orgán zabezpečuje vo vládou
SR stanovenom termíne uzatvorenie príslušných
zmlúv vyplývajúcich z rozhodnutia vlády SR s tu-
zemskými, alebo zahraničnými právnickými oso-
bami.

(6) Ústredný orgán predkladá MF SR vo vlá-
dou SR stanovenom termíne kópie podpísaných
zmlúv uzatvorených s tuzemskými, alebo zahra-
ničnými právnickými osobami.

(7) Ústredný orgán v priebehu uskutočňova-
nia finančnej operácie na základe medzivládnej
dohody formou dovozu tovarov, technológií, ale-
bo služieb investičného alebo neinvestičného
charakteru do SR predkladá MF SR štatistické
údaje týkajúce sa realizovaných dovozov tova-
rov, technológií, alebo služieb, a to v lehote do
15 pracovných dní po uskutočnení dovozu tova-
ru, technológií, alebo služieb investičného alebo
neinvestičného charakteru v nasledovnej štruktú-
re: špecifikácia dovážanej komodity podľa col-
ného sadzobníka, množstvo v merných jednot-
kách, hodnota dovozu v cudzej mene a SKK, dá-
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tum prepustenia dovážanej komodity do režimu
voľného obehu.

(8) Ústredný orgán uhrádza všetky výdav-
ky týkajúce sa uskutočnenia finančnej operácie
na základe medzivládnej dohody z vlastných
rozpočtových prostriedkov.

(9) Ústredný orgán spolupracuje s bankou vy-
konávajúcou vedenie účtov pohľadávok SR
(ČSOB, ČNB a NBS) a uhrádza výdavky súvisia-
ce so spracovaním bankových dokumentov
k uskutočňovaným finančným operáciám na zá-
klade medzivládnej dohody z vlastných rozpoč-
tových prostriedkov.

(10) Ústredný orgán pri uskutočňovaní finanč-
nej operácie na základe medzivládnej dohody
formou dovozu tovarov, technológií, alebo slu-
žieb investičného alebo neinvestičného charakte-
ru, ktoré zostávajú v majetku štátu, zabezpečuje
ich zaradenie do účtovnej evidencie správcu toh-
to majetku a zúčtovanie uskutočnenej finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody
s MF SR v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z.
o účtovníctve v znení neskorších predpisov.

(11) Ústredný orgán informuje MF SR o ukon-
čení finančnej operácie na základe medzivlád-
nej dohody do 15 pracovných dní po jej ukonče-
ní a do 30 pracovných dní po jej ukončení vyko-
náva konečné zúčtovanie finančnej operácie na
základe medzivládnej dohody a jej odsúhlase-
nie s MF SR v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z.
o účtovníctve v znení neskorších predpisov.

Článok 5

Postupy pri uskutočňovaní finančných
operácií na základe medzivládnej dohody

alebo iných finančných operácií

(1) MF SR prijíma žiadosti tuzemských, alebo
zahraničných právnických osôb, ktoré sa prihla-
sujú do výberového konania na výber žiadateľa
o vykonanie finančných operácií a finančných
operácií na základe medzivládnej dohody pí-
somnou formou zaslaním žiadosti na predpísa-
nom tlačive „Žiadosť o vykonanie finančnej ope-
rácie so zahraničnými pohľadávkami“ (ďalej len
„žiadosť“), ktorého vzor v slovenskom a anglic-
kom jazyku tvorí prílohu týchto zásad, spolu s po-
žadovanými prílohami uvedenými v ods. 2.

(2) MF SR nie je povinné reagovať na neúpl-
né žiadosti, najmä na žiadosti, ktoré neobsahujú
výpis z Obchodného registra nie starší ako 3 me-
siace, záväzný prísľub banky poskytnúť žiadate-
ľovi bankovú záruku za úhradu inkasa z vyspo-
riadania pohľadávok SR v prípade uzatvorenia
zmluvy s MF SR, resp. záväzný prísľub banky
inak zabezpečiť úhradu inkasa z vysporiadania
pohľadávok SR, ponuku výšky inkasa z vysporia-
dania pohľadávok SR, návrh termínu a spôsobu
vykonania finančnej operácie a finančnej operá-
cie na základe medzivládnej dohody, stanove-
nie výšky nákladov súvisiacich s vysporiadaním
pohľadávok SR a stanovenie výšky odmeny pre
žiadateľa za služby spojené so zabezpečením
vysporiadania pohľadávok SR. MF SR môže pí-
somne vyzvať žiadateľa o doplnenie žiadosti.

(3) MF SR po obdržaní úplnej žiadosti spolu
s prílohami podľa ods. 2, zasiela žiadateľovi pí-
somné oznámenie o zaevidovaní žiadosti s infor-
máciou, že žiadosť bude zaradená na rokovanie
Poradného orgánu, na ktorom bude riešený po-
stup pri vysporiadaní pohľadávok SR v konkrét-
nom dlžníckom štáte. V prípade, že nie je možné
obdržanú žiadosť zaradiť na rokovanie Porad-
ného orgánu z iných dôvodov, ako je absencia
podstatných náležitostí žiadosti podľa ods. 2
(napr. pohľadávky SR sú vysporiadané, vyspo-
riadanie pohľadávok SR je predmetom iného
zmluvného vzťahu, nie sú splnené podmienky
podľa článku 3), informuje MF SR žiadateľa
o uvedených skutočnostiach písomne.

(4) MF SR zaraďuje každú žiadosť obsahujú-
cu všetky podstatné náležitosti podľa ods. 2 a 3
na rokovanie Poradného orgánu, na ktorom je
riešený postup pri vysporiadaní pohľadávok SR
v konkrétnom dlžníckom štáte. MF SR zaraďuje
na každé rokovanie Poradného orgánu informá-
ciu o všetkých žiadostiach doručených MF SR
v sledovanom období, vrátane neúplných žia-
dostí.

(5) MF SR predkladá v súlade s ustanovenia-
mi článku 2 návrh na výberové konanie na výber
žiadateľa o vykonanie finančnej operácie a o vy-
konanie finančnej operácie na základe medzi-
vládnej dohody na rokovanie Poradného orgánu
po zaevidovaní minimálne dvoch žiadostí obsahu-
júcich všetky podstatné náležitosti podľa ods. 2.

342 10/2007FINANČNÝ SPRAVODAJCA



(6) V prípade ak je doručená na MF SR „ad
hoc“ žiadosť o vykonanie finančnej operá-
cie a o vykonanie finančnej operácie na základe
medzivládnej dohody bez toho, aby bolo vyhláse-
né výberové konanie, a žiadosť spĺňa všetky pod-
statné náležitosti podľa ods. 2, MF SR môže pred-
ložiť žiadosť na rokovanie Poradnému orgánu.

(7) Návrh na výberové konanie podľa ods. 5
obsahuje vyhodnotenie efektívnosti navrhovanej
finančnej operácie a finančnej operácie na zá-
klade medzivládnej dohody s cieľom minimalizo-
vania strát štátnych finančných aktív SR z hľadi-
ska:

a) dosiahnutých výsledkov pri vysporiadaní po-
hľadávok SR dlžníckym štátom voči SR,

b) dosiahnutých výsledkov pri vysporiadaní po-
hľadávok obdobného typu inými veriteľskými
štátmi,

c) prístupu dlžníckeho štátu k splácaniu platob-
ných záväzkov voči ostatným veriteľským štá-
tom,

d) riešenia zadlženosti dlžníckeho štátu medziná-
rodnými finančnými inštitúciami (Medzinárod-
ný menový fond, Svetová banka, Medzinárod-
né rozvojové združenie a iné) a veriteľskými
štátmi združenými v Parížskom klube verite-
ľov,

e) súčasnej ekonomickej, politickej situácie dlž-
níckeho štátu a jeho medzinárodnopolitické-
ho postavenia,

f) charakteru a pôvodu pohľadávok SR.

(8) Rozhodujúce kritériá pre výber žiadateľa
o vykonanie finančnej operácie a finančnej ope-
rácie na základe medzivládnej dohody sú:

a) banková záruka za úhradu inkasa z vyspo-
riadania pohľadávok SR od tuzemskej, alebo
zahraničnej právnickej osoby, pričom posú-
denie bankovej záruky je výhradne v právo-
moci MF SR,

b) výška inkasa z vysporiadania pohľadávok
SR, pričom inkaso pohľadávok SR predstavu-
je dosiahnutý príjem z vysporiadania pohľa-
dávok SR,

c) termín úhrady inkasa z vysporiadania pohľa-
dávok SR.

(9) MF SR predkladá po uzatvorení výberové-
ho konania na výber žiadateľa o vykonanie fi-
nančnej operácie a finančnej operácie na zákla-
de medzivládnej dohody v konkrétnom dlžníckom
štáte podľa ods. 5, 6 a 7 a po schválení záverov
z rokovania Poradného orgánu ministrom financií,
týkajúcich sa výberového konania na výber žia-
dateľa o vykonanie finančnej operácie a finanč-
nej operácie na základe medzivládnej dohody,
vláde SR návrh na vysporiadanie pohľadávok SR
formou finančnej operácie a finančnej operácie
na základe medzivládnej dohody.

(10) Vláda SR rozhoduje o výbere tuzemskej,
alebo zahraničnej právnickej osoby poverenej
uskutočnením finančnej operácie a finančnej
operácie na základe medzivládnej dohody,
o výške inkasa z vysporiadania pohľadávok SR,
o výške odmeny tuzemskej, alebo zahraničnej
právnickej osobe poverenej uskutočnením fi-
nančnej operácie a finančnej operácie na zákla-
de medzivládnej dohody a o termíne ukončenia
finančnej operácie a finančnej operácie na zá-
klade medzivládnej dohody.

(11) MF SR po prijatí rozhodnutia vlády SR pí-
somne informuje všetkých žiadateľov o výsledku
výberového konania a o rozhodnutí vlády SR.

(12) Minister financií po prijatí rozhodnutia
vlády SR podľa ods. 9 uzatvára s tuzemskou, ale-
bo zahraničnou právnickou osobou zmluvu pod-
ľa ustanovení článku 6.

Článok 6

Formy zmlúv pri uskutočňovaní
finančných operácií

(1) Finančné operácie sa v súlade s postupmi
uvedenými v článku 2 a 5 uskutočňujú na základe:

a) zmluvy o vysporiadaní pohľadávok SR pe-
ňažnou formou, nepeňažnou formou alebo
kombináciou oboch foriem

b) zmluvy na zabezpečenie vysporiadania po-
hľadávok SR,

c) zmluvy o odplatnom prevode vlastníctva po-
hľadávok SR,

d) zmluvy o predaji cenných papierov, ktorými
sú pohľadávky SR kryté,
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e) zmluvy iného typu, ak to spôsob uskutočnenia
finančných operácií vyžaduje.

(2) Zmluvy podľa ods. 1 uzatvára minister fi-
nancií na základe predchádzajúceho rozhodnu-
tia vlády SR s tuzemskou, alebo zahraničnou
právnickou osobou v súlade s príslušnými práv-
nymi predpismi.

(3) Finančné operácie na základe medzivlád-
nej dohody podľa článku 3 ods. 1 písm. b) sa
v súlade s postupmi uvedenými v článku 5 usku-
točňujú na základe zmluvy na zabezpečenie vy-
sporiadania pohľadávok SR formou dovozu to-
varu, technológií, alebo služieb investičného ale-
bo neinvestičného charakteru do SR, prípadne
do tretieho štátu, ktorý nepodlieha embargu me-
dzinárodných organizácií.

(4) Zmluvu podľa ods. 3 uzatvára MF SR na
základe predchádzajúceho rozhodnutia vlády
SR s tuzemskou, alebo zahraničnou právnickou
osobou v súlade s príslušnými právnymi predpis-
mi.

(5) Finančné operácie na základe medzivlád-
nej dohody podľa článku 3 ods. 1 písm. a) sa
v súlade s postupmi uvedenými v článku 4 usku-
točňujú na základe zmluvy o bezodplatnom pre-
vode správy pohľadávky štátu a zmluvy na za-
bezpečenie dovozu tovaru, technológií, alebo
služieb investičného alebo neinvestičného cha-
rakteru.

(6) Zmluvu o bezodplatnom prevode správy
pohľadávky štátu podľa ods. 5 uzatvára MF SR
v súlade s príslušnými právnymi predpismi na zá-
klade predchádzajúceho rozhodnutia vlády SR
s ústredným orgánom a zmluvu na zabezpečenie
dovozu tovaru, technológií, alebo služieb inves-
tičného alebo neinvestičného charakteru podľa
ods. 5 uzatvára ústredný orgán v súlade s prísluš-
nými právnymi predpismi na základe predchá-
dzajúceho rozhodnutia vlády SR s tuzemskou,
alebo zahraničnou právnickou osobou povere-
nou uskutočnením finančnej operácie na základe
medzivládnej dohody. Majetok nadobudnutý vy-
sporiadaním pohľadávok SR v zahraničí uvede-
nou formou zostáva majetkom štátu.

Poradný orgán ministra financií
pre riešenie finančných otázok

vyplývajúcich z medzivládnych úverových,
clearingových, barterových

a iných dohôd

(1) Poradný orgán je poradným a koordinač-
ným orgánom ministra financií pre riešenie fi-
nančných otázok vyplývajúcich z medzivlád-
nych úverových, clearingových, barterových
a iných dohôd, uzatvorených medzi bývalou
ČSSR a ČSFR a jednotlivými dlžníckymi štátmi, na
základe ktorých vznikli pohľadávky SR v zahra-
ničí, ktoré prešli do štátnych finančných aktív SR
na základe Ústavného zákona č. 541/1992 Zb.
o delení majetku Českej a Slovenskej Federatív-
nej Republiky medzi Českú republiku a Sloven-
skú republiku a jeho prechode na Českú republi-
ku a Slovenskú republiku a Dohôd uvedených
v článku 1 ods. 2 písm. a), d), e) a f).

(2) Poradný orgán odporúča ministrovi finan-
cií postupy podľa ustanovení článku 2 a 5.

(3) Predsedom Poradného orgánu je štátny ta-
jomník MF SR určený ministrom financií. Ďalšími
členmi Poradného orgánu sú štátny tajomník Minis-
terstva hospodárstva Slovenskej republiky určený
ministrom hospodárstva, štátny tajomník Minister-
stva zahraničných vecí Slovenskej republiky určený
ministrom zahraničných vecí, zástupca Národnej
banky Slovenska určený guvernérom Národnej
banky Slovenska a ďalší člen určený ministrom fi-
nancií. Tajomníkom Poradného orgánu ministra fi-
nancií je riaditeľ vecne príslušného odboru MF SR,
alebo zamestnanec tohoto odboru určený riadite-
ľom, bez hlasovacieho práva. Členov a tajomníka
Poradného orgánu na základe predložených návr-
hov vymenúva a odvoláva minister financií.

(4) Predseda Poradného orgánu:

a) riadi činnosť Poradného orgánu,

b) zvoláva rokovanie Poradného orgánu,

c) navrhuje program rokovania Poradného or-
gánu,

d) poveruje jedného člena Poradného orgánu
zastupovaním v čase neprítomnosti predsedu,

e) formuluje závery z rokovania Poradného or-
gánu.
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(5) Člen Poradného orgánu sa vyjadruje k pre-
rokovávaným materiálom a hlasuje. Na riadne
zvolanom rokovaní Poradného orgánu môže
predkladať návrhy, podklady, informácie a stano-
viská.

(6) Člen Poradného orgánu môže podávať
návrh na zmenu záverov z rokovania Poradného
orgánu len na riadne zvolanom rokovaní Porad-
ného orgánu.

(7) Predseda Poradného orgánu je v odôvod-
nených prípadoch oprávnený požiadať členov
Poradného orgánu o zaslanie písomného stano-
viska k návrhom týkajúcim sa vysporiadania po-
hľadávok SR. Prijatý návrh, stanovisko a odporú-
čanie Poradného orgánu podľa tohto odseku je
platné, ak nadpolovičná väčšina členov Porad-
ného orgánu písomne vyjadrí súhlas s predlože-
ným návrhom a tento následne odsúhlasí minister
financií SR.

(8) Člen Poradného orgánu sa pravidelne zú-
častňuje všetkých rokovaní Poradného orgánu
a k prerokovávanej problematike si môže prizý-
vať ďalších rezortných spolupracovníkov. Člen-
stvo v Poradnom orgáne je nezastupiteľné.

(9) Rokovanie Poradného orgánu sa uskutoč-
ňuje podľa potreby a zvoláva ho predseda Po-
radného orgánu.

(10) Materiály na rokovanie Poradného or-
gánu pripravuje vecne príslušný odbor MF SR.
Materiály sa členom Poradného orgánu predkla-
dajú najneskôr 3 pracovné dni pred rokovaním
Poradného orgánu. Materiál sa môže doručiť
členom Poradného orgánu písomne, faxom,
emailom, s výnimkou utajovaného materiálu, kto-
rý sa doručuje osobou na to oprávnenou. Dodat-
ky a doplnky k vypracovaným materiálom sa čle-
nom Poradného orgánu predkladajú na začiatku
rokovania Poradného orgánu.

(11) Tajomník Poradného orgánu vyhotovuje
z každého rokovania Poradného orgánu záznam,
v ktorom sú uvedené návrhy, stanoviská a odporú-
čania Poradného orgánu týkajúce sa postupov pri

vysporiadaní pohľadávok SR v súlade s ustanove-
niami týchto zásad. Tajomník Poradného orgánu
vyhotovuje záznam z rokovania Poradného orgá-
nu v lehote do 3 pracovných dní po uskutočnení
rokovania Poradného orgánu a predkladá ho na
overenie predsedovi Poradného orgánu a na
schválenie ministrovi financií. Závery z rokovania
Poradného orgánu sú právoplatné po ich schvále-
ní ministrom financií formou podpísania záznamu
z rokovania Poradného orgánu ministrom financií.

(12) Záznam z rokovania Poradného orgánu
sa predkladá členom Poradného orgánu a vecne
príslušnému odboru MF SR za účelom realizácie
prijatých záverov z rokovania Poradného orgánu.

(13) Poradný orgán je uznášaniaschopný, ak
sú prítomní najmenej 3 členovia a prijíma závery
z rokovania Poradného orgánu o postupoch pri
vysporiadaní pohľadávok SR v súlade s ustano-
veniami týchto zásad na základe schválenia
týchto záverov nadpolovičnou väčšinou hlasov
všetkých členov Poradného orgánu. V prípade
rovnosti hlasov je rozhodujúcim hlas predsedu
Poradného orgánu.

(14) Závery z rokovania Poradného orgánu
sú menené len na základe schváleného návrhu
na zmenu záverov z rokovania Poradného orgá-
nu na riadne zvolanom rokovaní Poradného or-
gánu, alebo v súlade s postupom uvedeným
v ods. 7.

Článok 8

Záverečné ustanovenie

(l) Zrušujú sa Zásady vlády Slovenskej repub-
liky pre postupy pri správe a vysporiadaní pohľa-
dávok Slovenskej republiky v zahraničí schvále-
né uznesením vlády Slovenskej republiky č. 519
zo dňa 6. júla 2000, ktoré boli v platnosti od
1. septembra 2000 do 31. augusta 2007.

(2) Tieto Zásady vlády Slovenskej republiky
pre postupy pri správe a vysporiadaní pohľadá-
vok Slovenskej republiky v zahraničí nadobúda-
jú účinnosť od 1. septembra 2007.
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Príloha:

„Žiadosť o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami“ v slovenskom a anglic-
kom jazyku

MINISTERSTVO FINANCIÍ
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Odbor správy vybraných aktív a pasív
Štefanovičova 5
817 82 Bratislava

Žiadosť o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami

1. Meno (názov) žiadateľa:

2. Adresa (sídlo) žiadateľa:
(IČO, DIČ)

3. Štatutárny zástupca žiadateľa:
(číslo tel./faxu, e-mail)

4. Registrovaný predmet činnosti:

5. Bankové spojenie žiadateľa:

6. Názov dlžníckej krajiny:

7. Nominálna hodnota pohľadávky, ktorá má byť predmetom finančnej operácie:

8. Spôsob vykonania a popis technického riešenia finančnej operácie:

9. Ponuka výšky inkasa, výška nákladov a výška odmeny:

346 10/2007FINANČNÝ SPRAVODAJCA



10. Spôsob a termíny úhrady inkasa:

11. Návrh záruky za úhradu inkasa pohľadávky:

12. Doterajšie dosiahnuté výsledky a úspešnosť v podobných operáciách v Slovenskej re-
publike, Českej republike alebo iných krajinách:

13. Spojenie a kontakty žiadateľa s osobami alebo oficiálnymi úradmi v konkrétnom dlžníc-
kom štáte:

14. Predpokladaný termín ukončenia finančnej operácie:

15. Právnické osoby pripoja overenú kópiu výpisu z obchodného registra (nie staršiu ako
3 mesiace):

Dátum: Miesto: Podpis:
(pečiatka)

Podmienkou zaradenia Žiadosti o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami do výberového konania je jej komplet-
né vyplnenie a uvedenie všetkých požadovaných skutočností. Pri predložení Žiadosti o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými
pohľadávkami je potrebné doložiť záväzný prísľub banky poskytnúť žiadateľovi bankovú záruku za úhradu inkasa z vysporiadania po-
hľadávok Slovenskej republiky, resp. záväzný prísľub banky inak zabezpečiť úhradu inkasa z vysporiadania pohľadávok Slovenskej re-
publiky.

Za návrh bankovej záruky za úhradu inkasa z vysporiadania pohľadávok Slovenskej republiky nie je možné považovať dosiahnuté vý-
sledky pri podobných operáciách, referencie bánk, prípadne iných spoločností a pod. Vyžaduje sa banková záruka prvotriednej banky.
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MINISTRY OF FINANCE
OF THE SLOVAK REPUBLIC

Department of the Assets and Debt Management
Štefanovičova 5
817 82 Bratislava

Application for performing the financial operation with foreign claims

1. Name of the applicant:

2. Address (residence) of the applicant:
(Company identification number, tax identification number)

3. Statutory representative of the applicant:
(phone, fax number, e-mail)

4. Registered line of business:

5. Bank connection of the applicant:

6. Name of debtor country:

7. Nominal value of the claim which is to be the object of financial operation:

8. The way of performing and description of the technical settlement of the financial opera-
tion:

9. The offer of the amount of the collection, the amount of costs and the amount of remune-
ration:

10. The way and terms of the remittance of the collection:
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11. Proposal of the guarantee for the remittance of the collection of the claim:

12. The achievements up to now, and the successfulness of the similar operations in the Slo-
vak Republic, Czech Republic or other countries:

13. Connections and contacts of the applicant with persons or official authorities in a particu-
lar debtor state:

14. Expected term of the closing down of the financial operation:

15. Legal entities shall attach a certified copy of the extract from the Companies Register (not
older than 3 months):

Date: Place: Signature:
(stamp)

Inclusion of the Application for performing the financial operation with foreign claims into selective proceeding is conditional upon its full
completion and indication of all required facts. The Application for performing the financial operation with foreign claims must be presen-
ted together with a binding promise of the bank to provide the applicant with banking guarantee for reimbursement of collection from the
settlement of claims of the Slovak Republic, or with a binding promise of the bank to secure the reimbursement of collection from the settle-
ment of claims of the Slovak Republic in another way.

Achieved results in similar operations, references of banks or other companies etc. cannot be considered as the proposal of banking gua-
rantee for reimbursement of collection from the settlement of claims of the Slovak Republic.
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky o vydaní vzoru potvrdenia

o podaní daňového priznania k dani z pridanej hodnoty

Referent: Ing. Rybánsky, tel.: 02/5958 3494 Číslo: MF/24167/2007-73

Ministerstvo financií Slovenskej republiky na
zabezpečenie jednotného postupu pri uplatňo-
vaní § 20 ods. 6 zákona Slovenskej národnej
rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplat-
kov a o zmenách v sústave územných finančných
orgánov v znení neskorších predpisov odporúča
platiteľom dane z pridanej hodnoty a ostatným

osobám, ktoré sú povinné podať daňové prizna-
nie, aby pri podávaní daňového priznania využi-
li odporúčaný vzor tlačiva potvrdenia o podaní
daňového priznania k dani z pridanej hodnoty.

Odporúčaný vzor potvrdenia o poda-
ní daňového priznania k dani z pridanej hodnoty
je prílohou tohto oznámenia.

Ing. Adrián Belánik, v. r.
generálny riaditeľ sekcie

daňovej a colnej
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Rozhodnutia vyšších územných celkov
o určených maximálnych cenách tovarov miestneho významu

49

Nitriansky samosprávny kraj

Vybavuje: Ing. Pavlíková, tel.: 037/692 29 15 V Nitre 8. 8. 2007
Číslo spisu: 103864/2007-EKON

Cenový výmer č. 5/2007
Nitriansky samosprávny kraj podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení

neskorších predpisov, § 2 ods. 2 opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003, prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyš-
ších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre prevádzkovateľa:

VEPOS, spol. s r. o.
Štúrova 516/1
952 01 Vráble
IČO: 36 519 821

Klasifikácia produkcie:

93.03.11 Prevádzka cintorínov a krematórií

Výkop hrobu: dĺžka x šírka x hĺbka v období III. – XI. v období XII. – II.
klasický 210 cm x 80 cm x 160 cm 1 200 Sk 1 350 Sk
prehĺbený 210 cm x 80 cm x 220 cm 1 620 Sk 1 700 Sk
detský 100 cm x 60 cm x 120 cm 450 Sk 550 Sk

150 cm x 60 cm x 160 cm 600 Sk 700 Sk

V cene je zahrnuté len kopanie hrobov pre uloženie rakvy so zosnulým, vrátane následného zasypa-
nia, prvotné úpravy a odvoz prebytočnej zeminy.

K uvedeným cenám sa pripočítavajú príplatky

25 %, ak ide o pochovávanie v dňoch pracovného voľna
50 %, ak ide o pochovávanie v dňoch pracovného pokoja a vo sviatok.

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov

Prechodné uloženie zomrelých v chladiacom zariadení do zákonnej lehoty pochovania

– do 96 hodín 180 Sk
– nad 96 hodín za každý ďalší deň 180 Sk
– zosnulý z inej obce za každých 8 hodín (aj začatých) 100 Sk
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Maximálne ceny sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty.

Prevádzkovateľ je plátcom DPH.

Ruší sa platnosť cien, ktoré sú v rozpore s týmto cenovým výmerom.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 15. augusta 2007.

Doc. Ing. Milan Belica, PhD., v. r.
predseda

Nitrianskeho samosprávneho kraja

Vybavuje: Ing. Pavlíková, tel.: 037/6922915 V Nitre 14. 9. 2007
Č. spisu: 102881/2007-EKON

Cenový výmer č. 6/2007
Nitriansky samosprávny kraj podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení

neskorších predpisov, § 2 ods. 2 opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 , prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyš-
ších územných celkov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre prevádzkovateľa:

Mestský podnik služieb Šurany
Železničná 44
942 01 Šurany
IČO: 37 963 881

Klasifikácia produkcie:

93.03.11 Prevádzka cintorínov a krematórií

Výkop hrobu: dĺžka x šírka x hĺbka v letnom období v zimnom období
1. 4. – 1. 10. 1. 11. – 31. 3.

220 cm x 80 cm x 160 cm 1 534 Sk 1 841 Sk

V cene je zahrnuté len kopanie hrobov pre uloženie rakvy so zosnulým, vrátane následného zasypa-
nia, prvotné úpravy a odvoz prebytočnej zeminy.

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov

Prechodné uloženie zomrelých v chladiacom zariadení do zákonnej lehoty pochovania

– použitie chladiaceho zariadenia/deň 156 Sk
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Klasifikácia produkcie:

90.00.12 Čistenie žúmp a septikov

– vývoz žúmp a septikov len pre domácnosť
fekálnym vozidlom o objeme 5 m3/1 vývoz 450 Sk

Maximálne ceny sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty.

Prevádzkovateľ nie je plátcom DPH.

Ruší sa platnosť cien, ktoré sú v rozpore s týmto cenovým výmerom.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. októbra 2007.

Doc. Ing. Milan Belica, PhD., v. r.
predseda

Nitrianskeho samosprávneho kraja
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Žilinský samosprávny kraj

Číslo spisu: 842/2007/OF-003 V Žiline 28. 8. 2007
Referent: Ing. Vnuková, tel.: 041/5032 222

Cenový výmer č. 10/2007

Žilinský samosprávny kraj podľa § 11 a 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení ne-
skorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003 z 9. decem-
bra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyš-
ších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Podtureň
Hlavná 164
033 01 Liptovský Hrádok
IČO: 00315699

Klasifikácia produkcie:

93.03.11 Prevádzka cintorínov a krematórií
Len kopanie hrobov pre uloženie rakvy so zosnulým
vrátane následného zasypania, prvotné úpravy
a odvoz prebytočnej zeminy.

Výkop hrobu: letné obdobie (od 16. 3. do 14. 11.) 2 500 Sk

zimné obdobie (od 15. 11. do 15. 3.) 3 000 Sk

Cena za výkop je stanovená ako maximálna bez ohľadu na druh a triedu zeminy, v ktorej sa výkop
prevádza.

Cena za výkop hrobu je stanovená pre zosnulého, ktorý nemal v obci trvalý pobyt. Výkop hrobu pre
zosnulého, ktorý mal v obci trvalý pobyt, je bezplatný.

Uvedené maximálne ceny sú konečné.

Obec Podtureň nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 15. septembra 2007.

Ing. Juraj Blanár, v. r.
predseda
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Číslo spisu: 592/2007/OF-003 V Žiline 5. 9. 2007
Referent: Ing. Vnuková, tel.: 041/5032 222

Cenový výmer č. 11/2007
Žilinský samosprávny kraj podľa § 11 a 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení ne-

skorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003 z 9. decem-
bra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyš-
ších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Štiavnička
034 01 Štiavnička
IČO: 00315770

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
Len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom zariadení
do zákonnej lehoty pochovania.

Použitie chladiaceho zariadenia za 24 hodín 215 Sk

Uvedená maximálna cena je konečná.

Obec Štiavnička nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 15. septembra 2007.

Ing. Juraj Blanár, v. r.
predseda
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Banskobystrický samosprávny kraj

Číslo spisu: 1951/2007/ODDF-83 V Banskej Bystrici 30. 8. 2007
Referent: Tureková, tel.: 048/4325539

Cenový výmer č. 23/2007
Banskobystrický samosprávny kraj v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

v znení neskorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pô-
sobnosti vyšších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Pohrebná služba – Milan Haluška
M. R. Štefánika 675
976 69 Pohorelá
IČO: 37201328

Klasifikácia produkcie:

93.03.11 Prevádzka cintorínov a krematórií
Len kopanie hrobov, pre uloženie rakvy so zosnulým
vrátane následného zasypania, prvotné úpravy
odvoz prebytočnej zeminy

Letné obdobie – jednohrob (0,8 m x 2,2 m x 1,8 m) 2 819 Sk
– dvojhrob (0,8 m x 2,2 m x 2,3 m) 3 560 Sk
– detský hrob do 10 rokov (0,8 m x 1,6 m x 1,2 m) 1 348 Sk

Zimné obdobie – jednohrob (0,8 m x 2,2 m x 1,8 m) 3 242 Sk
– dvojhrob (0,8 m x 2,2 m x 2,3 m) 4 094 Sk
– detský hrob do 10 rokov (0,8 m x 1,6 m x 1,2 m) 1 550 Sk

Uvedené maximálne ceny sú bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 4. septembra 2007.

Doc. Ing. Milan Murgaš CSc., v. r.
predseda BBSK

Číslo spisu: 1951/2007/ODDF-84 V Banskej Bystrici 30. 8. 2007
Referent: Tureková, tel.: 048/4325539

Cenový výmer č. 24/2007
Banskobystrický samosprávny kraj v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

v znení neskorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pô-
sobnosti vyšších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:
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Obec Ladzany
Ladzany 113
962 67 Ladzany
IČO: 00320072

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom
zariadení do zákonnej lehoty pochovania

Použitie chladiaceho zariadenia 200 Sk/deň

Uvedená maximálna cena je konečná.

Obec nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 4. septembra 2007.

Doc. Ing. Milan Murgaš CSc., v. r.
predseda BBSK

Číslo spisu: 1951/2007/ODDF-91 V Banskej Bystrici 7. 9. 2007
Referent: Tureková, tel.: 048/4325539

Cenový výmer č. 25/2007
Banskobystrický samosprávny kraj v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

v znení neskorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pô-
sobnosti vyšších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Kriváň
962 04 Kriváň č. 441
IČO: 00320048

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom
zariadení do zákonnej lehoty pochovania

Použitie chladiaceho zariadenia 100 Sk/deň

Uvedená maximálna cena je konečná.

Obec nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 14. septembra 2007.

Doc. Ing. Milan Murgaš CSc., v. r.
predseda BBSK

358 10/2007FINANČNÝ SPRAVODAJCA



Číslo spisu: 1951/2007/ODDF-92 V Banskej Bystrici 7. 9. 2007
Referent: Tureková, tel.: 048/4325539

Cenový výmer č. 26/2007

Banskobystrický samosprávny kraj v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
v znení neskorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pô-
sobnosti vyšších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Medovarce
962 65 Hontianske Nemce
IČO: 00648990

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom
zariadení do zákonnej lehoty pochovania

Použitie chladiaceho zariadenia 200 Sk/deň

Uvedená maximálna cena je konečná.

Obec nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 14. septembra 2007.

Doc. Ing. Milan Murgaš CSc., v. r.
predseda BBSK

Číslo spisu: 1951/2007/ODDF-115 V Banskej Bystrici 17. 9. 2007
Referent: Tureková, tel.: 048/4325539

Cenový výmer č. 27/2007

Banskobystrický samosprávny kraj v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
v znení neskorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pô-
sobnosti vyšších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Drážovce
962 68 Hontianske Tesáre
IČO: 00649295
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Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom
zariadení do zákonnej lehoty pochovania

Použitie chladiaceho zariadenia 150 Sk/deň

Uvedená maximálna cena je konečná.

Obec nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 24. septembra 2007.

Doc. Ing. Milan Murgaš CSc., v. r.
predseda BBSK

Číslo spisu: 1951/2007/ODDF-119 V Banskej Bystrici 19. 9. 2007
Referent: Tureková, tel.: 048/4325539

Cenový výmer č. 28/2007
Banskobystrický samosprávny kraj v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

v znení neskorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pô-
sobnosti vyšších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Sása
Námestie SNP 329/1
962 62 Sása
IČO: 320218

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom
zariadení do zákonnej lehoty pochovania

Použitie chladiaceho zariadenia 100 Sk/deň

Uvedená maximálna cena je konečná.

Obec nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 28. septembra 2007.

Doc. Ing. Milan Murgaš CSc., v. r.
predseda BBSK
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Číslo spisu: 1951/2007/ODDF-120 V Banskej Bystrici 19. 9. 2007
Referent: Tureková, tel.: 048/4325539

Cenový výmer č. 29/2007
Banskobystrický samosprávny kraj v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

v znení neskorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pô-
sobnosti vyšších územných celkov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Hontianske Tesáre
Hontianske Tesáre 66
962 68 Hontianske Tesáre
IČO: 00319937

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom
zariadení do zákonnej lehoty pochovania

Použitie chladiaceho zariadenia 200 Sk/deň

Uvedená maximálna cena je konečná.

Obec nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 28. septembra 2007.

Doc. Ing. Milan Murgaš CSc., v. r.
predseda BBSK

Číslo spisu: 1951/2007/ODDF-121 V Banskej Bystrici 24. 9.2007
Referent: Tureková, tel.: 048/4325539

Cenový výmer č. 30/2007
Banskobystrický samosprávny kraj v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

v znení neskorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pô-
sobnosti vyšších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Sielnica
Obecný úrad Sielnica
962 31 Sliač
IČO: 00230242
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Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom
zariadení do zákonnej lehoty pochovania

Použitie chladiaceho zariadenia 100 Sk/deň

Uvedená maximálna cena je konečná.

Obec nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. októbra 2007.

Doc. Ing. Milan Murgaš CSc., v. r.
predseda BBSK

Číslo spisu: 1951/2007/ODDF-122 V Banskej Bystrici 24. 9. 2007
Referent: Tureková, tel.: 048/4325539

Cenový výmer č. 31/2007
Banskobystrický samosprávny kraj v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

v znení neskorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pô-
sobnosti vyšších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Lišov
Obecný úrad Lišov
962 71 Lišov
IČO: 00320099

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom
zariadení do zákonnej lehoty pochovania

Použitie chladiaceho zariadenia 150 Sk/deň

Uvedená maximálna cena je konečná.

Obec nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. októbra 2007.

Doc. Ing. Milan Murgaš CSc., v. r.
predseda BBSK
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Číslo spisu: 1951/2007/ODDF-126 V Banskej Bystrici 8. 10. 2007
Referent: Tureková, tel.: 048/4325539

Cenový výmer č. 32/2007
Banskobystrický samosprávny kraj v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

v znení neskorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pô-
sobnosti vyšších územných celkov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Korytárky
Korytárky 215
962 04 Kriváň
IČO: 17066905

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom
zariadení do zákonnej lehoty pochovania

Použitie chladiaceho zariadenia 100 Sk/deň

Uvedená maximálna cena je konečná.

Obec nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 12. októbra 2007.

Doc. Ing. Milan Murgaš CSc., v. r.
predseda BBSK

10/2007 363FINANČNÝ SPRAVODAJCA



52

Košický samosprávny kraj

Číslo spisu: 2702/2007-RU13 V Košiciach 17. 9. 2007
Referent: Ing. Nováková, tel.: 055/7268205

Cenový výmer č. 13/2007
Košický samosprávny kraj podľa § 11 a 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení ne-

skorších predpisov a § 2 ods. 2 opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003, ktorým sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyšších územných
celkov v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

Obec Vojčice
P.O. Hviezdoslava 408/1
072 22 Vojčice
IČO: 00 332 135

Klasifikácia produkcie:

93.03.11 Prevádzka cintorínov a krematórií
len kopanie hrobov pre uloženie rakvy so zosnulým
vrátane následného zasypania, prvotné úpravy
a odvoz prebytočnej zeminy

1. Výkop jednohrobu 600 Sk

2. Výkop jednohrobu (prehĺbený) 700 Sk

3. Výkop hrobky s 1 úložným miestom 600 Sk

4. Výkop hrobky s 2 úložnými miestami 900 Sk

5. Výkop hrobky s 3 úložnými miestami 1 500 Sk

6. Výkop hrobky so 4 úložnými miestami 1 800 Sk

7. Výkop detského hrobu 200 Sk

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom zariadení
do zákonnej lehoty pochovania

Prechodné uloženie zomrelých v chladiacom zariadení za každý započatý deň 100 Sk

Uvedené maximálne ceny sú konečné.

Obec Vojčice nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. októbra 2007.

JUDr. Zdenko Trebuľa, v. r.
predseda
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Číslo spisu: 3132/2007-RU13 V Košiciach 16. 10. 2007
Referent: Ing. Nováková, tel.: 055/7268205

Cenový výmer č. 15/2007
Košický samosprávny kraj podľa § 11 a 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení ne-

skorších predpisov a § 2 ods. 2 opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003, ktorým sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyšších územných
celkov v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru pre:

MEMORIA, s. r. o.
Kukučínova 2218/25
075 01 Trebišov
IČO: 36 577 693

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom zariadení
do zákonnej lehoty pochovania

Prechodné uloženie zomrelých v chladiacom zariadení za každý započatý deň 210 Sk

Uvedené maximálne ceny sú vrátane dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. novembra 2007.

JUDr. Zdenko Trebuľa, v. r.
predseda
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Prešovský samosprávny kraj

Číslo spisu: 565/2007/ODDRC-006 V Prešove 13. 9. 2007
Referent: Bc. Matisková, 051 7460494

Cenový výmer č. 7/2007
Prešovský samosprávny kraj podľa § 11 a 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení

neskorších predpisov a § 2 ods. 2 opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003
z 9. decembra 2003, ktorým sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyšších územ-
ných celkov v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru
pre:

Mestský bytový podnik, a. s.
Sídlisko Lúčna 819
093 01 Vranov nad Topľou
IČO: 36 473 243

Klasifikácia produkcie:

93.03.11 Prevádzka cintorínov a krematórií
len kopanie hrobov pre uloženie rakvy so zosnulým
vrátane následného zasypania, prvotné úpravy
a odvoz prebytočnej zeminy

1. Detský hrob dĺžky 120 cm 692 Sk

2. Detský hrob dĺžky 160 cm 1 038 Sk

3. Hrob 200 x 90 x 160 cm 2 076 Sk

4. Hrob 200 x 90 x 210 cm 2 422 Sk

5. Hrobka 240 x 110 x 80 cm 2 076 Sk

6. Hrobka 240 x 110 x 160 cm 3 459 Sk

Klasifikácia produkcie:

93.03.12 Prevádzka pohrebných ústavov
len prechodné uloženie zomrelých v chladiacom zariadení
do zákonnej lehoty pochovania

Použitie chladiaceho zariadenia za každý započatý deň 196 Sk

Uvedené maximálne ceny sú vrátane dane z pridanej hodnoty.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 15. septembra 2007.

MUDr. Peter Chudík, v. r.
predseda PSK
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